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Montageanleitung - Bitte aufbewahren

Installation instruction - please keep safe

Conserver les instruction de montage s.v.p
Montagehandleiding goed bewaren

Si prega di conservare le istruzioni di montaggio

Por favor conserve las instrucciones para el montaje
WMHcmpykyust no moHmaxy - [oxanylicma depxume e 6e3onacHocmu
Upute za montaZu - obavezno sacuvati

Kokkupaneku juhised - Palun hoidke

Surinkimo instrukcijos - Prasome saugoti

Montazas instrukcija - Ladzu, saglabdjiet
Instrukcja montazu - nalezy przechowywac

SK Ndvod na montdz - Prosim, zachovajte

SL  Navodila za sestavljanje - Prosimo, shranite

BG Pwkosodcmeo 3a MoHmax — Mons, 3anazeme

CZ montdzni ndvod - peclivé prosim uschovejte

DK Monteringsanvisning - Skal opbevares

FI  Asennusohjeet - sdilytd

GR Odnyieg ouvapuoAdynong — MNMapakaAolue puAdooere
HU Szerelési utasitds - gondosan 6rizze meg

PT Instrucées de montagem - P.f., guarde-as para consulta posterior
RO Instructiuni de montaj - Vd rugdm sa pdstrati

SE Monteringsinstruktion - Spara for framtida bruk
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DE
Wichtige Sicherheitshinweise: Beachten Sie alle
Bestimmungen. Nicht sachgemae Montage oder
Benutzung kann zu ernsten Verletzungen fiihren.

Allgemein
Bewegliche Komponenten.

- Die Geriéte sind nur fir Schrankhéhen von bis zu 2 m
geeignet.

- Bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die
Gewahrleistung des Herstellers.

- Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt und erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu nutzen ist.

- Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Vorsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefahr

- Technische Anderungen vorbehalten.

o K- Abnehmbares Netzgerateteil

(D - Bedienungsanleitungen lesen

Umgebungen und Aufbauort

- Nur fiir den bestimmungsgeméaBen Gebrauch verwenden.
(Innenbereich, Kiichen usw.)

- Betriebstemperatur + 5°C - +40°C.

- Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil
betrieben werden.

- Stellen Sie sicher, dass stets ein ungehinderter Zugang zur
verwendeten Netzsteckdose gewihrleistet ist, damit der
Netzstecker in Notsituationen sofort herausgezogen
werden kann.

Funktionen
- Dauerhaft kurzes Blinken: Gerat noch nicht Betriebsbereit
- Dauerhaft leuchten: Gerét ist Betriebsbereit
- Systemeinstellungen wie Beleuchtung Ein/ Aus, Helligkeit,
Auswurfstarke, Erkennungsbereich, Netzwerkkonfiguration
kénnen liber den Webbrowser vorgenommen werden.

Pflege und Wartungen
- Wartungsarbeiten nur durch autorisierte Personen
durchflihren lassen.
- Stellen Sie sicher, dass das Gerat bei Reinigungs- bzw.
Wartungsarbeiten stromlos geschaltet ist.
- Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen
Tuch.
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GB
Important safety instructions: please comply with all
regulations. Improper installation or use may lead to
serious injury.

General

Moving parts

- The equipment is only suitable for mounting at heights <=2m.

- Failure to comply with the installation instructions will
invalidate the manufacturer’s warranty.

- This product is not suitable for use by persons (including
children) with physical, sensory or intellectual impairment,
a lack of experience and/or a lack of knowledge unless
they are supervised by a person responsible for their
safety and have been duly instructed by the latter in how
the product is to be used.

- Children must be supervised in order to ensure that they
do not play with the product or remote control.

- Beware of sharp edges: risk of injury.

- Subject to technical modifications.

o- Detachable power supply part
L] - Read operators manuals

Surroundings and assembly location

- Use solely in accordance with the regulations. (Indoors,
kitchen etc.)

- Operating temperature + 5°C - +40°C.

- The product must only be operated with the power supply
unit provided.

- Make sure that there is always unobstructed access to the
power socket in use, so that the mains plug can be pulled
out immediately in an emergency.

Functions
- Permanent brief flashing: Product not yet ready for use
- Permanently lit up: Product is ready for use
- System settings such as lllumination On/Off, Brightness,
Ejection Force, Detection Range and Network
Configuration can be changed via the web browser

Care and maintenance
- Arrange for maintenance tasks to be carried out by
authorised personnel only.
- Make sure that the product is disconnected from the
power supply during cleaning and maintenance work.
- Use a soft, dry cloth to clean the product.
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Auswerfer SK - Vyhadzovac
Ejector SL - Izmetalnik
Ejecteur

Uitwerper CZ - Vyhazovac
Eyector DK - Ejektor
Estrattore FI - Ulosty6nnin
BeibpacbiBatens GR - EZohkéag
Izbacivac HU - kiveté
Ejektor PT - Ejetor
EZektors RO - Expulzor
EZektorius SE - Utkastare
Wyrzutnik

Netzteilanschluss

Power supply socket
Raccordement secteur
Adapteraansluiting

Conexion a la fuente de alimentaciéon
Presa di alimentazione

Pasbem nst 6noka nuTaHus
Priklju¢ak za napajanje
Toiteallika thendus

Stravas padeves pieslégums
Maitinimo $altinio jungtis
Przytacze elementu sieciowego

BG - M3xBBbpAsLLO YCTPONCTBO

Beleuchtung
GB - Lighting

FR - Eclairage
NL - Verlichting
ES - lluminacion
IT - Luce

RU - OcselyeHune
HR - Osvjetljenje
ET - Valgustus
LT - Apgaismojums
LV - Apsvietimas
PL - Oswietlenie
SK - Osvetlenie
SL - Osvetlitev
BG - OcBeTneHue
CZ - Osvétleni
DK - Belysning

FI - Valo

GR - Qwrtiopog
HU - vilagitas
PT - lluminacdo
RO - lluminat

SE - Belysning

Pripojenie napajania
Prikljucek za napajanje

M3Bop, 3a 3axpaHBaLL, Mmoays
Konektor sitového napajeni
Nettilslutning

Virtaliitanta

Z0vdeon TPOWOodOoTIKOU
halézati tapegység csatlakozas
Conexao da ficha de alimentacéo
Racordare la retea
Natdelsuttag

DE - Sensor
GB - Sensor
FR - Capteur
NL - Sensor

ES - Sensor
IT - Sensore

RU - Odatumk
HR - Senzor
ET - Andur
LT - Sensors
LV - Jutiklis
PL - Czujnik
SK - Senzor
SL - Senzor
BG - CeH3op
cz - Cidlo

DK - Sensor
Fl - Anturi

GR - AwOntmpag

HU - érzékel6 (szenzor)
PT - Sensor

RO - Senzor

SE - Sensor

Reset Taste

Reset button
Touche Reset
Reset-toets

Tasto reset

Tecla de reset
KHonka c6poca
Tipka za reset

Nupu lihtestamine
AtiestatiSanas poga
Atstatymo mygtukas
Przycisk Reset
Tlacidlo Reset
Gumb za ponastavitev
ByToH Reset
Tlacitko reset

Reset tast
Nollauspainike
MARKTpo emavekkivnong (Reset)
kinullazé billenty
Bot&o de reiniciar
Tasta Reset
Resetknapp
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DE - Hailo Libero 3.0 Konfiguration
GB - Libero 3.0 configuration

FR - Configuration du Hailo Libero 3.0
NL - Configuratie Hailo Libero 3.0

IT - Configurazione Hailo Libero 3.0
ES - Configuracion de Libero 3.0 de Hailo
RU - KoHeuzypauyus Hailo Libero 3.0
HR - Hailo Libero 3.0 - konfiguracija
ET - Hailo Libero 3.0 konfiguratsioon
LT - ,Hailo Libero 3.0" konfigdracija
LV - Hailo Libero 3.0 konfigurdcija

PL - Konfiguracja Hailo Libero 3.0

SK - Konfigurdcia Hailo Libero 3.0
SL - Hailo Libero 3.0 Konfiguracija
BG - Hailo Libero koHpuzypauyus 3.0
CZ - Hailo Libero 3.0 Konfigurace
DK - Hailo Libero 3.0 Konfiguration
FI - Hailo Libero 3.0 -kokoonpano
GR - XUvbeon tpo@odoTikou

HU - Hailo Libero 3.0 konfigurdcio
PT - Configuragdo Hailo Libero 3.0
RO - Configuratia Hailo Libero 3.0

SE - Hailo Libero 3.0 Konfiguration
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D  Technische Daten IT

IT Dati tecnici

GB Technical data ES Datos técnicos

FR Données techniques RU TexHuveckue 0aHHble
NL Technische gegevens HR Tehnic¢ki podaci

D GB

Article no. of main unit: 3697301
Main unit EAN code: 4007126301000

Artikel-Nr. Hauptgerdt: 3697301
EAN. Code Hauptgerdt: 4007126301000
100 - 240V 50/60HZ - 0.6A

Spannungseingang Voltage input

Spannungsausgang 5V-2.0A Voltage output

AC Stecker EU/UK/AU/US AC plug

Schutzart IP21 Protection class

Verbrauch <10W Consumption

Standby Verbrauch <1W Standby consumption

Abmafle 300mm x 160 mm x 35mm Dimensions

Gewicht 600g Weight

Betriebsfrequenzband 2400-2483.5 GHz Operating frequency bands
Maximale Ausgangsleistung (EIRP) unter 20dBm Maximum output power (EIRP)

NL
Artikelnr. hoofdapparaat: 3697301

FR

N° article appareil principal : 3697301

Code EAN appareil principal : 4007126301000

100 - 240V 50/60HZ - 0.6A

Tension d’entrée Spanningsingang

Tension de sortie 5V-2.0A Spanningsuitgang

Prise AC UE / GB/ AU / USA AC-stekker

Type de protection P21 Beschermklasse

Consommation <10W Verbruik

Consommation en mode veille <1W Stand-by verbruik

Dimensions 300mm x 160 mm x 35mm Afmetingen

Poids 600g Gewicht

Bande de fréquence de fonctionnement 2400-2483.5 GHz Werkende frequentieband

Puissance maximale de sortie (EIRP)  au-dessous de 20dBm Maximale output (EIRP)
IT ES

Cod. articolo dispositivo principale 3697301
EAN. Codice dispositivo principale: 4007126301000
100 - 240V 50/60HZ - 0.6A

Tensione d’ingresso Entrada de tensién

Tensione di uscita 5V-2.0A Salida de tension

Spina AC EU/UK/AU/US Clavija de enchufe AC

Grado di protezione P21 Tipo de proteccidn

Consumo <10W Consumo

Consumo in standby <1W Standby Consumo

Misure 300mm x 160 mm x 35mm Dimensiones

Peso 600g Peso

Banda di frequenza operativa 2400-2483.5 GHz Banda de frecuencia operativa
Potenza massima in uscita sotto 20dBm Potencia mdxima de salida

RU
Ne apm. ocHosHo20 ycmpoticmea: 3697301
Kod EAN. ocHosHozo ycmpoticmea: 4007126301000

HR
Br. artikla Glavni uredaj: 3697301

Bxod HanpsxeHus 100 - 240 B 50/60 'y, - 0.6 A Ulazna struja

Bbix00 HanpsixeHus 5B-20A Izlazna struja

Pasbem nepemeHH020 moka EU/UK/AU/US Utika¢ AC

CmeneHb 3aujums| P21 Vrsta zastite

[lompebneHue <10 Bm Potrosnja

[lompebneHue 6 pexume oxudaHus <1Bm Potrosnja u stanju mirovanja
Pasmepsi 300 mm x 160 mMm x 35 mm Dimenzije

Bec 600 2 TeZina

Paboyul duana3ox yacmom 2400-2483,5 Ty Radni frekvencijski pojas
MakcumansHas ebixodHast mowHocms (QMUM) — Huxe 20 0bm Efektivna izracena snaga (EIRP)
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N.° articulo aparato principal: 3697301
Codigo EAN aparato principal: 4007126301000

100 - 240V 50/60HZ - 0.6A
5V-2.0A
EU/UK/AU/US

IP21

<10W

<1W

300mm x 160 mm x 35mm
600g

2400-2483.5 GHz

below 20dBm

EAN-code hoofdapparaat: 4007126301000

100 - 240 V 50/60HZ - 0.6A
5V-2.0A

EU/ UK /AU /US

IP21

< 10W

<1W

300mm x 160 mm x 35mm
600g

2400-2483,5 GHz

lager dan 20 dBm

100 - 240V 50/60HZ - 0.6A
5V-20A

EU/ UK/ AU/ US

IP21

<10W

<1W

300mm x 160 mm x 35mm
600g

2400-2483.5 GHz

inferior a 20dBm

EAN. Kod glavnog uredaja: 4007126301000

100 - 240V 50/60HZ - 0.6A
5V-2.0A
EU/UK/AU/US

P21

<10W

<1W

300mm x 160 mm x 35mm
600g

2400-2483.5 GHz

ispod 20dBm
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Regulatory Information USA
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Class B device notice

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cau-
se harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF exposure safety
This device is a radio transmitter and receiver.

It is designed not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission.
The antenna must be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Regulatory Information Canada
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l‘autorisation de
l‘'utilisateur d‘utiliser I'¢quipement.

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the follow-
ing two conditions: (1) This device may not cause interference; and (2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR de I'ISDE applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

RF exposure safety

This device is a radio transmitter and receiver.

It is designed not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the ISED.

The antenna must be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Le modeéle est un émetteur et un récepteur radio.

Il est congu pour ne pas dépasser les limites d‘émission pour I'exposition a I'énergie radiofréquence (RF) établie par I'ISDE.

L'antenne doit étre installé de facon a garder une distance minimale de 20 cm entre la source de rayonnements et votre corps.

L'émetteur ne doit pas étre colocalisé ni fonctionner conjointement avec a autre antenneou autre émetteur.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003

Cet appareil numérique de clase B est conforme a la norme Canadienne ICES-003
Seite
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